
 

 

 

 

KASPER 
 

ISTRUZIONI PER L'USO E INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA 

PRODOTTO: Tavolo da interno con piano in vetro e struttura in acciaio. 

Leggere attentamente le istruzioni d’uso prima di utilizzare il prodotto.  

 

MONTAGGIO 

1. Durante il montaggio del prodotto prestare attenzione in modo da evitare ogni rischio di 

schiacciamento delle mani. 

2. Rovesciare il piano e disporlo sul pavimento. 

3. Inserire completamente le gambe nelle apposite fessure come indicato nelle istruzioni. 

4. Rimettere in piedi il tavolo con l’aiuto di un’altra persona prima dell’utilizzo.  

 

AVVERTENZE 

1. Non stare in piedi su questo prodotto. 

2. Non utilizzare il prodotto su superfici scivolose. 

3. Assicurarsi che il tavolo sia posizionato su una superficie piana e uniforme. 

4. Prima di ogni utilizzo controllare che il prodotto sia correttamente posizionato su una 

superficie piatta e lineare. 

5. Prima dell’utilizzo verificare che tutti i componenti siano correttamente assemblati e 

fissati. 

 

MANUTENZIONE 

Materiale: Struttura in acciaio e piano in vetro. Il vetro è un materiale resistente ma 

fragile agli urti, soprattutto lungo i bordi. Può subire shock termici se esposto a sbalzi 

di temperatura improvvisi. Non assorbe liquidi e non si macchia facilmente, ma può 

accumulare impronte e aloni. Non appoggiare oggetti pesanti su punti concentrati né 

esporre il tavolo a intemperie o temperature estreme. 

Mantenere pulizia: Pulire con panno morbido e umido, evitando prodotti troppo abrasivi. 

Asciugare sempre con un panno asciutto. Le gambe in metallo devono essere pulite con un 

panno umido, evitare detergenti troppo aggressivi. Evitare urti e temperature troppo 

elevate, in quanto il vetro può rompersi o danneggiarsi facilmente. 

 

SMALTIMENTO 

Smaltire il prodotto inutilizzabili in conformità alle norme di legge vigenti. Rispettando gli 

obblighi previsti per legge si contribuisce alla tutela dell’ambiente. 
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 

PRODUIT : Table d'intérieur avec plateau en verre et structure en acier. 

Lisez attentivement les instructions d’utilisation avant d’utiliser le produit. 

 

MONTAGE 

Lors du montage du produit, faites attention afin d’éviter tout risque de pincement des mains. 

Retourner le plateau et le poser sur le sol. 

Insérer complètement les pieds dans les fentes appropriées comme indiqué dans les 

instructions. 

Relever la table avec l’aide d’une autre personne avant de l’utiliser. 

 

AVERTISSEMENTS 

Ne pas se tenir debout sur ce produit. 

Ne pas utiliser le produit sur des surfaces glissantes. 

S'assurer que la table est placée sur une surface plane et uniforme. 

Avant chaque utilisation, vérifier que le produit est correctement placé sur une surface plane et 

linéaire. 

Avant d'utiliser, vérifiez que tous les composants sont correctement assemblés et fixés. 

 

ENTRETIEN 

Matériau : Structure en acier et plateau en verre. Le verre est un matériau résistant mais fragile 

aux chocs, en particulier sur les bords. Il peut subir des chocs thermiques s'il est exposé à des 

variations de température soudaines. Il n'absorbe pas les liquides et ne se tache pas facilement, 

mais il peut accumuler des empreintes et des traces. Ne pas poser d'objets lourds sur des points 

concentrés ni exposer la table aux intempéries ou à des températures extrêmes. 

Entretien : Nettoyez avec un chiffon doux et humide, en évitant les produits trop abrasifs. 

Séchez toujours avec un chiffon sec. Les pieds en métal doivent être nettoyés avec un chiffon 

humide, en évitant les produits nettoyants trop agressifs. Évitez les chocs et les températures 

trop élevées, car le verre peut se briser ou se détériorer facilement. 

 

ÉLIMINATION 

Éliminer le produit inutilisable conformément aux normes légales en vigueur. En respectant les 

obligations légales, vous contribuez à la protection de l'environnement. 

FR 
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GEBRAUCHSANWEISUNG UND SICHERHEITSINFORMATIONEN 

PRODUKT: Indoor-Tisch mit Glasplatte und Stahlgestell. 

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. 

 

MONTAGE 

Achten Sie beim Zusammenbau darauf, das Einklemmen der Hände zu vermeiden. 

Die Tischplatte umdrehen und auf den Boden legen. 

Die Tischbeine vollständig in die vorgesehenen Öffnungen einsetzen, wie in der Anleitung 

angegeben. 

Den Tisch vor der Benutzung mit Hilfe einer zweiten Person aufstellen. 

 

WARNHINWEISE 

Nicht auf den Tisch steigen oder stehen. 

Den Tisch nicht auf rutschigen Oberflächen verwenden. 

Sicherstellen, dass der Tisch auf einer ebenen und stabilen Fläche steht. 

Vor jeder Benutzung überprüfen, ob das Produkt korrekt auf einer flachen Oberfläche 

positioniert ist. 

Kontrollieren, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert und befestigt sind, bevor der Tisch 

verwendet wird. 

 

PFLEGE UND WARTUNG 

Material: Stahlgestell und Glasplatte. Glas ist ein widerstandsfähiges, aber empfindliches 

Material, insbesondere an den Kanten. Es kann durch plötzliche Temperaturschwankungen 

beschädigt werden. Es absorbiert keine Flüssigkeiten und ist weitgehend fleckenresistent, kann 

aber Fingerabdrücke und Schlieren aufweisen. Keine schweren Gegenstände auf punktuelle 

Bereiche der Glasplatte legen. Den Tisch nicht Witterungseinflüssen oder extremen 

Temperaturen aussetzen 

Reinigung: Mit einem weichen, feuchten Tuch reinigen und keine zu aggressiven 

Reinigungsmittel verwenden. Immer mit einem trockenen Tuch nachwischen. Die Metallbeine 

mit einem feuchten Tuch säubern und aggressive Reiniger vermeiden. Stöße und hohe 

Temperaturen vermeiden, da Glas leicht brechen oder beschädigt werden kann. 

 

ENTSORGUNG 

Das Produkt gemäß den geltenden gesetzlichen Vorschriften entsorgen. Durch die Einhaltung 

der gesetzlichen Bestimmungen leisten Sie einen Beitrag zum Umweltschutz. 
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INSTRUCCIONES DE USO E INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 

PRODUCTO: Mesa de interior con tablero de vidrio y estructura de acero. 

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el producto. 

 

MONTAJE 

Durante el montaje del producto, preste atención para evitar cualquier riesgo de atrapamiento 

de las manos. 

Voltee el tablero y colóquelo en el suelo. 

Inserte completamente las patas en las ranuras correspondientes, tal como se indica en las 

instrucciones. 

Ponga la mesa en posición vertical con la ayuda de otra persona antes de su uso. 

 

ADVERTENCIAS 

No se suba sobre este producto. 

No utilice el producto sobre superficies resbaladizas. 

Asegúrese de que la mesa esté colocada sobre una superficie plana y estable. 

Antes de cada uso, verifique que el producto esté correctamente posicionado sobre una 

superficie plana y nivelada. 

Antes de su uso, compruebe que todos los componentes estén correctamente ensamblados y 

fijados. 

 

MANTENIMIENTO 

Material: Estructura de acero y tablero de vidrio. El vidrio es un material resistente, pero frágil 

ante impactos, especialmente en los bordes. Puede sufrir choques térmicos si se expone a 

cambios bruscos de temperatura. No absorbe líquidos ni se mancha fácilmente, pero puede 

acumular huellas y marcas. No coloque objetos pesados en puntos concretos ni exponga la 

mesa a la intemperie o a temperaturas extremas. 

Limpieza: Limpiar con un paño suave y húmedo, evitando productos demasiado abrasivos. Secar 

siempre con un paño seco. Las patas de metal deben limpiarse con un paño húmedo, evitando 

detergentes demasiado agresivos. Evite golpes y temperaturas demasiado altas, ya que el vidrio 

puede romperse o dañarse fácilmente. 

 

ELIMINACIÓN 

Deseche el producto de acuerdo con la normativa legal vigente. Cumplir con las obligaciones 

legales contribuye a la protección del medio ambiente. 
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INSTRUÇÕES DE USO E INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA 

PRODUTO: Mesa para interiores com tampo de vidro e estrutura de aço. 

Leia atentamente as instruções de uso antes de utilizar o produto. 

 

MONTAGEM 

Durante a montagem do produto, tome cuidado para evitar o risco de prender as mãos. 

Vire o tampo e coloque-o no chão. 

Insira completamente os pés nas fendas apropriadas, conforme indicado nas instruções. 

Levante a mesa com a ajuda de outra pessoa antes do uso. 

 

ADVERTÊNCIAS 

Não suba ou fique em pé sobre este produto. 

Não utilize o produto em superfícies escorregadias. 

Certifique-se de que a mesa esteja posicionada sobre uma superfície plana e uniforme. 

Antes de cada uso, verifique se o produto está corretamente posicionado sobre uma superfície 

nivelada. 

Antes de utilizar, assegure-se de que todos os componentes estejam devidamente montados e 

fixados. 

 

MANUTENÇÃ 

Material: Estrutura de aço e tampo de vidro. O vidro é um material resistente, mas frágil a 

impactos, especialmente nas bordas. Pode sofrer choques térmicos se exposto a mudanças 

bruscas de temperatura. Não absorve líquidos e não mancha facilmente, mas pode acumular 

marcas de dedos e manchas. Não coloque objetos pesados em pontos concentrados nem 

exponha a mesa às intempéries ou a temperaturas extremas 

Limpeza: Limpe com um pano macio e úmido, evitando produtos abrasivos. Sempre seque com 

um pano seco. Os pés de metal devem ser limpos com um pano úmido, evitando detergentes 

muito agressivos. Evite impactos e temperaturas muito altas, pois o vidro pode quebrar ou se 

danificar facilmente. 

 

DESCARTE 

Descarte o produto de acordo com as normas legais vigentes. Ao cumprir as obrigações legais, 

você contribui para a proteção do meio ambiente. 

 

PT 
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INSTRUCTIONS FOR USE AND SAFETY INFORMATION 

PRODUCT: Indoor table with a glass top and steel frame. 

Read the instructions carefully before using the product. 

 

ASSEMBLY 

During assembly, be careful to avoid the risk of crushing your hands. 

Turn the tabletop over and place it on the floor. 

Fully insert the legs into the designated slots as indicated in the instructions. 

Stand the table upright with the help of another person before use. 

 

WARNINGS 

Do not stand on this product. 

Do not use the product on slippery surfaces. 

Ensure the table is positioned on a flat and even surface. 

Before each use, check that the product is correctly positioned on a flat and stable 

surface. 

Before use, make sure all components are correctly assembled and secured. 

 

MAINTENANCE 

Material: Steel frame and glass top. Glass is a durable yet fragile material, especially 

along the edges. It may undergo thermal shock if exposed to sudden temperature 

changes. It does not absorb liquids and is resistant to stains, but it can accumulate 

fingerprints and streaks. Avoid placing heavy objects on concentrated points and do not 

expose the table to harsh weather conditions or extreme temperatures. 

Cleaning: Clean with a soft, damp cloth, avoiding overly abrasive products. Always dry 

with a dry cloth. The metal legs should be cleaned with a damp cloth; avoid using 

aggressive detergents. Avoid impacts and excessive temperatures, as glass can break or 

become damaged easily. 

 

DISPOSAL 

Dispose of the product in accordance with applicable laws. Complying with legal 

obligations helps protect the environment. 
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GEBRUIKSAANWIJZING EN VEILIGHEIDSINFORMATIE 

PRODUCT: Binnen tafel met een glazen blad en stalen frame. 

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt. 

 

MONTAGE 

Wees voorzichtig tijdens de montage om het risico op beknelling van de handen te vermijden. 

Draai het tafelblad om en plaats het op de vloer. 

Steek de poten volledig in de daarvoor bestemde openingen zoals aangegeven in de instructies. 

Zet de tafel rechtop met behulp van een andere persoon voordat u deze gebruikt. 

 

WAARSCHUWINGEN 

Ga niet op dit product staan. 

Gebruik het product niet op gladde oppervlakken. 

Zorg ervoor dat de tafel op een vlak en stabiel oppervlak staat. 

Controleer voor elk gebruik of het product correct is geplaatst op een vlak en stevig oppervlak. 

Controleer vóór gebruik of alle onderdelen correct zijn gemonteerd en vastgezet. 

 

ONDERHOUD 

Materiaal: Stalen frame en glazen blad. Glas is een duurzaam maar kwetsbaar materiaal, vooral 

aan de randen. Het kan thermische schokken ondergaan bij blootstelling aan plotselinge 

temperatuurveranderingen. Het absorbeert geen vloeistoffen en is vlekbestendig, maar kan 

vingerafdrukken en strepen ophopen. Vermijd het plaatsen van zware voorwerpen op 

geconcentreerde punten en stel de tafel niet bloot aan extreme weersomstandigheden of 

temperaturen. 

Reiniging: Reinig met een zachte, vochtige doek en vermijd te schurende producten. Droog 

altijd af met een droge doek. De metalen poten moeten worden gereinigd met een vochtige 

doek; agressieve schoonmaakmiddelen vermijden. Vermijd stoten en hoge temperaturen, omdat 

glas gemakkelijk kan breken of beschadigd kan raken. 

 

AFVALVERWERKING 

Voer het product af in overeenstemming met de geldende wetgeving. Door de wettelijke 

voorschriften na te leven, draagt u bij aan de bescherming van het milieu. 
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INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

PRODUKT: Stół do użytku wewnętrznego ze szklanym blatem i stalową ramą. 

Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać instrukcję. 

 

MONTAŻ 

Podczas montażu należy zachować ostrożność, aby uniknąć ryzyka przytrzaśnięcia rąk. 

Odwrócić blat stołu i położyć go na podłodze. 

Całkowicie włożyć nogi w wyznaczone otwory zgodnie z instrukcją. 

Ustawić stół w pozycji pionowej z pomocą drugiej osoby przed użyciem. 

 

OSTRZEŻENIA 

Nie stawać na tym produkcie. 

Nie używać produktu na śliskich powierzchniach. 

Upewnić się, że stół jest ustawiony na płaskiej i stabilnej powierzchni. 

Przed każdym użyciem sprawdzić, czy produkt jest prawidłowo ustawiony na równej i stabilnej 

powierzchni. 

Przed użyciem upewnić się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamontowane i 

przymocowane. 

 

KONSERWACJA 

Materiał: Stalowa rama i szklany blat. Szkło jest trwałym, ale kruchym materiałem, zwłaszcza na 

krawędziach. Może ulec szokowi termicznemu w wyniku nagłych zmian temperatury. Nie 

wchłania cieczy i jest odporne na plamy, ale może gromadzić odciski palców i smugi. Należy 

unikać umieszczania ciężkich przedmiotów na skoncentrowanych punktach i nie wystawiać stołu 

na działanie ekstremalnych warunków atmosferycznych ani temperatur. 

Czyszczenie: Czyścić miękką, wilgotną ściereczką, unikając zbyt ściernych środków 

czyszczących. Zawsze osuszać suchą ściereczką. Nogi metalowe należy czyścić wilgotną 

ściereczką, unikając agresywnych detergentów. Unikać uderzeń i wysokich temperatur, 

ponieważ szkło może łatwo pęknąć lub ulec uszkodzeniu. 

 

UTYLIZACJA 

Utylizować produkt zgodnie z obowiązującymi przepisami. Przestrzeganie norm prawnych 

przyczynia się do ochrony środowiska. 
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BRUKSANVISNING OCH SÄKERHETSINFORMATION 

PRODUKT: Inomhusbord med glasskiva och stålram. 

Läs instruktionerna noggrant innan du använder produkten. 

 

MONTERING 

Var försiktig vid montering för att undvika risken att klämma händerna. 

Vänd bordsskivan upp och ner och placera den på golvet. 

Sätt i benen helt i de avsedda spåren enligt instruktionerna. 

Ställ bordet upprätt med hjälp av en annan person innan användning. 

 

VARNINGAR 

Stå inte på denna produkt. 

Använd inte produkten på hala ytor. 

Säkerställ att bordet är placerat på en plan och stabil yta. 

Innan varje användning, kontrollera att produkten är korrekt placerad på en jämn och stabil yta. 

Före användning, se till att alla delar är korrekt monterade och fastsatta. 

 

UNDERHÅLL 

Material: Stålram och glasskiva. Glas är ett hållbart men ömtåligt material, särskilt vid kanterna. 

Det kan utsättas för termisk chock om det exponeras för plötsliga temperaturförändringar. Det 

absorberar inte vätskor och är motståndskraftigt mot fläckar, men kan samla på sig 

fingeravtryck och flammighet. Undvik att placera tunga föremål på specifika punkter och utsätt 

inte bordet för extrema väderförhållanden eller temperaturer. 

Rengöring: Rengör med en mjuk, fuktig trasa och undvik alltför slipande produkter. Torka alltid 

av med en torr trasa. Metallbenen bör rengöras med en fuktig trasa; undvik starka 

rengöringsmedel. Undvik stötar och höga temperaturer, eftersom glas lätt kan spricka eller 

skadas. 

 

AVFALLSHANTERING 

Kassera produkten enligt gällande lagstiftning. Att följa lagstadgade regler bidrar till att skydda 

miljön. 
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UPUTE ZA UPOTREBU I SIGURNOSNE INFORMACIJE 

PROIZVOD: Unutarnji stol sa staklenom pločom i čeličnim okvirom. 

Pažljivo pročitajte upute prije upotrebe proizvoda. 

 

MONTAŽA 

Pazite tijekom montaže kako biste izbjegli opasnost od priklještenja ruku. 

Okrenite ploču stola i postavite je na pod. 

Potpuno umetnite noge u predviđene utore prema uputama. 

Pomoću druge osobe podignite stol u uspravan položaj prije upotrebe. 

 

UPOZORENJA 

Nemojte stajati na ovom proizvodu. 

Nemojte koristiti proizvod na skliskim površinama. 

Provjerite je li stol postavljen na ravnu i stabilnu površinu. 

Prije svake upotrebe provjerite je li proizvod pravilno postavljen na ravnu i stabilnu podlogu. 

Prije upotrebe provjerite jesu li svi dijelovi ispravno sastavljeni i pričvršćeni. 

 

ODRŽAVANJE 

Materijal: Čelični okvir i staklena ploča. Staklo je izdržljiv, ali lomljiv materijal, posebno na 

rubovima. Može doći do toplinskog šoka ako je izloženo naglim promjenama temperature. Ne 

upija tekućine i otporno je na mrlje, ali može skupljati otiske prstiju i mrlje. Izbjegavajte 

postavljanje teških predmeta na pojedinačne točke i ne izlažite stol ekstremnim vremenskim 

uvjetima ili temperaturama. 

Čišćenje: Čistite mekom, vlažnom krpom, izbjegavajući previše abrazivne proizvode. Uvijek 

obrišite suhom krpom. Metalne noge treba čistiti vlažnom krpom; izbjegavajte agresivna 

sredstva za čišćenje. Izbjegavajte udarce i visoke temperature, jer se staklo može lako razbiti ili 

oštetiti. 

 

ODLAGANJE OTPADA 

Odložite proizvod u skladu s važećim zakonima. Poštivanje zakonskih propisa doprinosi zaštiti 

okoliša. 
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Használati utasítások és biztonsági információk 

TERMÉK: Belső használatra szánt asztal üveglappal és acélszerkezettel. 

Olvassa el figyelmesen a használati utasításokat a termék használata előtt. 

 

ÖSSZESZERELÉS 

Az összeszerelés során ügyeljen arra, hogy elkerülje a kéz összenyomódásának kockázatát. 

Fordítsa meg az üveglapot, és helyezze a padlóra. 

Helyezze a lábakat teljesen az arra megfelelő nyílásokba az utasításoknak megfelelően. 

Az asztalt egy másik személy segítségével állítsa vissza a helyére, mielőtt használatba venné. 

 

FIGYELMEZTETÉSEK 

Ne álljon ezen a terméken. 

Ne használja a terméket csúszós felületeken. 

Győződjön meg róla, hogy az asztal sík és egyenletes felületen áll. 

Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a termék megfelelően van-e elhelyezve egy sík és 

egyenes felületen. 

Használat előtt ellenőrizze, hogy minden alkatrész megfelelően van-e összeszerelve és rögzítve. 

 

KARBANTARTÁS 

Anyag: Acélszerkezet és üveglap. Az üveg ellenálló anyag, de törékeny az ütésekkel szemben, 

különösen az éleknél. Hőmérsékletváltozásoknak kitéve hőshockot szenvedhet. Nem szívja fel a 

folyadékokat, és nem könnyen szennyeződik, de ujjlenyomatokat és foltokat felvehet. Ne 

helyezzen nehéz tárgyakat összpontosított pontokra, és ne tegye ki az asztalt szélsőséges 

időjárási körülményeknek vagy extrém hőmérsékletnek. 

Tisztítás: Törölje le puha, nedves ruhával, kerülve a túl erős, abrazív tisztítószereket. Mindig 

törölje száraz ruhával. A fémlábakat nedves ruhával tisztítsa, kerülve a túl agresszív 

tisztítószereket. Kerülje az ütközéseket és a túl magas hőmérsékletet, mivel az üveg könnyen 

eltörhet vagy megsérülhet. 

 

SELLEJÁRÁS 

A használhatatlanná vált terméket a hatályos jogszabályoknak megfelelően kell eltávolítani. A 

jogszabályok betartásával hozzájárulhatunk a környezet védelméhez. 
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Navodila za uporabo in varnostne informacije 

IZDELEK: Notranja miza z stekleno ploščo in jekleno konstrukcijo. 

Pred uporabo izdelka natančno preberite navodila za uporabo. 

 

MONTAŽA 

Pri montaži izdelka bodite pozorni, da se izognete tveganju stiskanja rok. 

Obrnite ploščo in jo položite na tla. 

Noge popolnoma vstavite v ustrezne reže, kot je navedeno v navodilih. 

Mizo postavite pokončno s pomočjo druge osebe, preden jo uporabite. 

 

OPOZORILA 

Ne stopajte na ta izdelek. 

Ne uporabljajte izdelka na spolzkih površinah. 

Prepričajte se, da je miza postavljena na ravno in stabilno površino. 

Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek pravilno postavljen na ravno in stabilno površino. 

Pred uporabo preverite, ali so vsi deli pravilno sestavljeni in pritrjeni. 

 

VZDRŽEVANJE 

Material: Jeklena konstrukcija in steklena plošča. Steklo je trpežen material, vendar občutljiv na 

udarce, zlasti ob robovih. Lahko doživi toplotne šoke, če je izpostavljeno nenadnim 

temperaturnim spremembam. Ne vpija tekočin in se ne umaže enostavno, vendar lahko na njem 

ostanejo prstni odtisi in madeži. Ne postavljajte težkih predmetov na točke koncentriranega 

pritiska, niti ne izpostavljajte mize vremenskim vplivom ali ekstremnim temperaturam. 

Vzdrževanje čistoče: Čistite z mehko in vlažno krpo, izogibajte se preveč abrazivnim sredstvom. 

Vedno posušite s suho krpo. Jeklena noga mora biti očiščena z vlažno krpo, izogibajte se preveč 

agresivnim čistilom. Izogibajte se udarcem in prevelikim temperaturam, saj se steklo lahko 

enostavno zlomí ali poškoduje. 

 

ODSTRANJEVANJE 

Izdelek odstranite v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. S spoštovanjem zakonskih 

obveznosti prispevate k varovanju okolja. 
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INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE ȘI INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ 

PRODUS: Masă de interior cu blat din sticlă și structură din oțel. 

Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de a utiliza produsul. 

 

ASAMBLARE 

În timpul asamblării produsului, aveți grijă să evitați riscul de prindere a mâinilor. 

Răsturnați blatul mesei și așezați-l pe podea. 

Introduceți complet picioarele în locașurile prevăzute, conform instrucțiunilor. 

Ridicați masa în poziție verticală cu ajutorul unei alte persoane înainte de utilizare. 

 

AVERTIZĂRI 

Nu stați în picioare pe acest produs. 

Nu utilizați produsul pe suprafețe alunecoase. 

Asigurați-vă că masa este așezată pe o suprafață plană și uniformă. 

Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă produsul este poziționat corect pe o suprafață stabilă 

și plană. 

Înainte de utilizare, asigurați-vă că toate componentele sunt corect asamblate și fixate. 

 

ÎNTREȚINERE 

Material: Structură din oțel și blat din sticlă. Sticla este un material rezistent, dar fragil la 

lovituri, mai ales pe margini. Poate suferi șocuri termice dacă este expusă la schimbări bruște de 

temperatură. Nu absoarbe lichide și nu se pătează ușor, dar poate acumula amprente și pete. Nu 

puneți obiecte grele pe marginea mesei și nu expuneți masa la intemperii sau temperaturi 

extreme. 

Mentenanță: Curățați cu o cârpă moale și umedă, evitând produsele prea abrazive. 

Uscați întotdeauna cu o cârpă uscată. Picioarele din metal trebuie curățate cu o cârpă umedă, 

evitând detergenții prea agresivi. Evitați loviturile și temperaturile prea mari, deoarece sticla se 

poate sparge sau deteriora ușor. 

 

ELIMINARE 

Eliminați produsul inutilizabil în conformitate cu legislația în vigoare. Respectând obligațiile 

legale, contribuiți la protejarea mediului înconjurător. 
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NÁVOD K POUŽITÍ A BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE 

VÝROBEK: Stůl pro vnitřní použití se skleněnou deskou a ocelovou konstrukcí. 

Před použitím pečlivě přečtěte návod k použití. 

 

MONTÁŽ 

Při montáži výrobku buďte opatrní, abyste se vyhnuli riziku zranění rukou. 

Otočte desku stolu a položte ji na podlahu. 

Úplně vložte nohy do odpovídajících otvorů podle návodu. 

Postavte stůl do vertikální polohy s pomocí jiné osoby před jeho použitím. 

 

UPOZORNĚNÍ 

Nestoupejte na tento výrobek. 

Nepoužívejte výrobek na kluzkých površích. 

Ujistěte se, že stůl je umístěn na rovném a stabilním povrchu. 

Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně umístěn na stabilní a rovné ploše. 

Před použitím se ujistěte, že všechny součásti jsou správně sestaveny a upevněny. 

 

ÚDRŽBA 

Materiál: Ocelová konstrukce a skleněná deska. Sklo je odolný materiál, ale křehký při nárazech, 

zejména na okrajích. Může být vystaveno tepelným šokům, pokud je vystaveno náhlým změnám 

teploty. Neabsorbuje tekutiny a snadno se nešpiní, ale může na něm zůstat otisky prstů a 

skvrny. Nepokládejte těžké předměty na okraje stolu a nevystavujte stůl nepříznivým 

povětrnostním podmínkám nebo extrémním teplotám. 

Údržba: Čistěte jemnou vlhkou tkaninou, vyhněte se příliš abrazivním produktům. 

Vždy osušujte suchou tkaninou. Kovové nohy čistěte vlhkou tkaninou, vyhněte se příliš 

agresivním čisticím prostředkům. Vyvarujte se nárazům a příliš vysokým teplotám, protože sklo 

se může snadno rozbít nebo poškodit. 

 

LIKVIDACE 

Likvidujte nepoužitelné výrobky v souladu s platnými právními předpisy. Dodržováním právních 

povinností přispíváte k ochraně životního prostředí. 

. 
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NÁVOD NA POUŽITIE A BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE 

VÝROBEK: Stôl na vnútorné použitie so sklennou doskou a oceľovou konštrukciou. 

Pred použitím si dôkladne prečítajte návod na použitie. 

 

MONTÁŽ 

Počas montáže výrobku buďte opatrní, aby ste sa vyhli riziku zranenia rúk. 

Prevráťte dosku stola a položte ju na podlahu. 

Úplne vložte nohy do príslušných otvorov podľa návodu. 

Postavte stôl do vertikálnej polohy s pomocou inej osoby pred jeho použitím. 

 

UPOZORNENIA 

Nenechávajte sa stáť na tomto výrobku. 

Nepoužívajte výrobok na klzkých povrchoch. 

Uistite sa, že stôl je umiestnený na rovnom a stabilnom povrchu. 

Pred každým použitím skontrolujte, či je výrobok správne umiestnený na stabilnej a rovnakej 

ploche. 

Pred použitím sa uistite, že všetky súčasti sú správne zmontované a upevnené. 

 

ÚDRŽBA 

Materiál: Oceľová konštrukcia a sklenná doska. Sklo je odolný materiál, ale krehký pri nárazoch, 

najmä na okrajoch. Môže byť vystavené tepelným šokom, ak je vystavené náhlym zmenám 

teploty. Neabsorbuje tekutiny a ľahko sa nešpiní, ale môže sa na ňom vytvoriť otlačky a škvrny. 

Nepokladajte ťažké predmety na okraje stola a nevystavujte stôl nepriaznivým poveternostným 

podmienkam alebo extrémnym teplotám. 

Údržba: Čistite mäkkou vlhkou handričkou, vyhnite sa príliš abrazívnym produktom. 

Vždy osušte suchou handričkou. Kovové nohy čistite vlhkou handričkou, vyhnite sa príliš 

agresívnym čistiacim prostriedkom. Vyvarujte sa nárazom a príliš vysokým teplotám, pretože 

sklo sa môže ľahko rozbiť alebo poškodiť. 

 

LIKVIDÁCIA 

Likvidujte nepoužiteľné výrobky v súlade s platnými právnymi predpismi. Dodržiavaním 

právnych povinností prispievate k ochrane životného prostredia. 
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